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(12) Mundo profissional | Ist die Stelle noch frei? 
 
O pai de Selma, Ibrahim, precisa de ajuda. Ele quer se candidatar para uma 
vaga em um restaurante de fast food e precisa primeiro ligar para lá. Será 
que a Lisa pode ajudá-lo? 
 
 
Transcrição 
 
LISA: 
Also, Sie wollen sich auf eine Stelle bewerben. 
 
IBRAHIM: 
Das ist richtig. 
 
LISA: 
Wo? 
 
IBRAHIM: 
In einem Fast-Food-Restaurant. 
 
LISA: 
Okay. 
 
SELMA: 
Papa ist eigentlich Arzt, aber er muss noch eine Sprachprüfung bestehen, damit er 
in Deutschland arbeiten darf. 
 
IBRAHIM: 
Selma … 
 
SELMA: 
Was denn? 
 
IBRAHIM: 
Das geht niemanden etwas an. 
 
SELMA: 
Lisa will dir helfen, Papa. 
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LISA: 
Also, Sie müssen zuerst dort anrufen und danach gibt es noch ein persönliches 
Gespräch. Richtig? 
 
IBRAHIM: 
Ja, richtig. 
 
LISA: 
Gut, dann zuerst der Anruf. Was würden Sie sagen? 
 
IBRAHIM: 
Guten Tag, hier spricht Ibrahim Al-Pascha. 
 
LISA: 
Mhm. 
 
IBRAHIM: 
Ich rufe an, weil ich mich bei Ihnen bewerben möchte. 
 
LISA: 
Auf welche Arbeitsstelle? 
 
IBRAHIM: 
Restaurant-Mitarbeiter. 
 
LISA: 
Okay. Fragen Sie nach einem Termin für ein Bewerbungsgespräch. 
 
IBRAHIM: 
Ich möchte wissen, ob ich einen Termin für ein Gespräch haben kann. 
 
LISA: 
Lieber: Können Sie mir sagen, wie ich einen Termin für ein Bewerbungsgespräch 
bekomme? Das klingt höflicher. 
 
IBRAHIM: 
Okay. Soll ich … noch meine Quali… 
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LISA: 
… Qualifikationen sagen? Nur wenn man Sie danach fragt. Ansonsten ist das ein Thema 
für das Bewerbungsgespräch. 
 
SELMA: 
Dafür müssen wir uns auch noch vorbereiten. Kennst du zufällig jemanden, der weiß, 
wie Bewerbungsgespräche ablaufen? 
 
LISA: 
Vielleicht kenne ich sogar einen Geschäftsführer, der häufig Bewerbungsgespräche 
führt.  
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Vocabulário (da transcrição e da lição) 
 
ab|laufen – decorrer/desenrolar-se 
läuft ab, lief ab, ist abgelaufen 

 
etwas aus|drücken – expressar algo 
drückt aus, drückte aus, hat ausgedrückt 

 
die Auskunft, die Auskünfte – informação 
 
jemandem etwas aus|richten – dar um recado a alguém 
richtet aus, richtete aus, hat ausgerichtet 
 

etwas/jemanden beobachten – observar algo/alguém 
beobachtet, beobachtete, hat beobachtet 

 
die Besprechung, die Besprechungen – reunião 
 
etwas bestehen – passar 
besteht, bestand, hat bestanden 

 
etwas betonen – enfatizar algo 
betont, betonte, hat betont 

 
das Bewerbungsgespräch, die Bewerbungsgespräche – entrevista de emprego 
 
jemanden um etwas bitten – pedir favor 
bittet, bat, hat gebeten 

 
Das habe ich akustisch nicht verstanden. – Eu não consegui ouvir direito. 
 
dringend – urgente 
dringender, am dringendsten 

 
Es geht um ... – É sobre… 
 
das Fast-Food-Restaurant, die Fast-Food-Restaurants – restaurant fast food 
 
der Hausmeister, die Hausmeister – zelador 
 
die Hausmeisterin, die Hausmeisterinnen – zeladora 
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höflich – educado 
höflicher, am höflichsten 

 
die Höflichkeit – cortesia 
nur Singular 

 
die Körpersprache – linguagem corporal 
nur Singular 

 
eine Nachricht hinterlassen – deixar uma mensagem 
hinterlässt, hinterließ, hat hinterlassen 

 
etwas nennen – mencionar algo 
nennt, nannte, hat genannt 

 
persönlich – pessoalmente 
persönlicher, am persönlichsten 

 
die Sprachprüfung, die Sprachprüfungen – teste de idioma 
 
die Stimme, die Stimmen – voz 
 
jemanden unterbrechen – interromper alguém 
unterbricht, unterbrach, hat unterbrochen 

 
sich verabschieden – despedir-se 
verabschiedet, verabschiedete, hat verabschiedet 

 
sich verbinden lassen – deixar-se conectar 
lässt sich verbinden, ließ sich verbinden, hat sich verbinden lassen 

 
Vielen Dank für Ihre Mühe. – Muito obrigado(a) pelo seu esforço. 
 
sich vor|stellen – apresentar-se 
stellt vor, stellte vor, hat vorgestellt 

 
jemanden zurück|rufen – ligar de volta para alguém 
ruft zurück, rief zurück, hat zurückgerufen 


